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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. Hij bevat  
belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid, het gebruik en het 

afvoeren van dit product. Lees alle bedienings- en veiligheidsaanwijzingen 
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op  
de voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef alle  
documenten mee als u het product doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met de bestemming
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor reiniging en verzorging van het  
gezicht. Het is geschikt voor dagelijkse reiniging van de normale, vette en 
gevoelige huid, maar ook voor het aanbrengen van huidverzorgingsproducten 
en het verwijderen van dode huidcellen en huidschilfers op het gezicht.

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor privégebruik. Gebruik het apparaat 
niet voor dieren. Het is niet bestemd voor gebruik in medische/therapeutische 
omgevingen of bedrijfsomgevingen. 

Een ander of verdergaand gebruik geldt als niet in overeenstemming met  
de bestemming. Als u niet zeker weet of het apparaat geschikt voor u is,  
raadpleeg dan een arts.
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Gebruikte waarschuwingen en pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het apparaat worden de 
volgende waarschuwingen en pictogrammen gebruikt (indien van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit pictogram en met het 
signaalwoord "GEVAAR" duidt op een onmiddellijk aanwezige 
gevaarlijke situatie, die dodelijk of ernstig letsel tot gevolg heeft 
als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwing met dit pictogram 
en met het signaalwoord "WAARSCHUWING" duidt op een 
mogelijk gevaarlijke situatie, die dodelijk of ernstig letsel tot 
gevolg kan hebben als deze niet wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschuwing met dit pictogram en 
met het signaalwoord “VOORZICHTIG” duidt op een mogelijk 
gevaarlijke situatie, die licht of matig letsel tot gevolg kan  
hebben als deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit pictogram en met het 
signaalwoord "LET OP" duidt op een mogelijke situatie die 
materiële schade tot gevolg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

Een opmerking bevat extra informatie die de omgang met  
het apparaat eenvoudiger maakt.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Gelijkstroom/-spanning

IPX6  Bescherming tegen sterke waterstralen
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Veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR!
 ► Probeer nooit zelf het apparaat te repareren. Alle 
reparaties moeten worden uitgevoerd door de  
klantenservice of door gekwalificeerde vaklui. 

 ► Open de behuizing van het apparaat alleen om  
de batterijen te vervangen. Er bevinden zich geen 
onderdelen in die onderhoud vergen. Bovendien 
vervalt dan uw garantie.

 ► Schakel het apparaat na elk gebruik en vooraf-
gaand aan de reiniging uit.

 ► Dompel het apparaat nooit onder in water of andere 
vloeistoffen! 

 ► Probeer het apparaat in geen geval vast te pakken 
als het in het water is gevallen.

 ► Gebruik het apparaat niet tijdens het baden of  
douchen. Bewaar het apparaat niet op een plek 
waar het in een badkuip, een wastafel of in andere 
met water of andere vloeistoffen gevulde recipiënten 
kan vallen.
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 ► Gebruik het apparaat niet wanneer accessoires  
defect zijn, wanneer het apparaat niet correct  
werkt of wanneer het is gevallen.

 WAARSCHUWING! 
 ► Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan 
ervaring en/of kennis, mits ze onder toezicht staan 
of over het veilige gebruik van het apparaat zijn  
geïnstrueerd en de daaruit resulterende gevaren 
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonder-
houd mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, 
tenzij ze onder supervisie staan.

 ► Bij kinderen is supervisie noodzakelijk om ervoor  
te zorgen dat ze niet met het apparaat of de ver-
vangingsonderdelen spelen. 

 ► Laat kinderen nooit zonder toezicht met het verpak-
kingsmateriaal. Houd kinderen uit de buurt van de 
verpakking en het apparaat. Er bestaat verstikkings-
gevaar!
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 VOORZICHTIG!
 ► Gebruik het apparaat nooit op dieren, na plasti-
sche chirurgie in het gezicht, of op lichaamsdelen 
met zwellingen, verbrandingen, zonnebrand, ont-
stekingen, eczeem, wonden of gebarsten huid.

 ► Gebruik het apparaat niet op de gevoelige, bewe-
gende delen van de ogen of op de lippen.

 ► Gebruik het apparaat nooit zonder borstelopzetstuk.
 ► Een behandeling mag ononderbroken niet langer 
dan 20 seconden per gezichtsdeel duren. Behan-
del dezelfde plek niet te lang of te krachtig en niet 
meerdere keren achtereen.

 ► Houd lang haar uit de buurt van het apparaat.

 ► Gebruik het apparaat alleen met droge handen.

 LET OP! 
 ► Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde 
accessoires.

 ► Let erop dat de aandrijfas vrij kan bewegen.  
Anders kan de motor oververhit raken en kan het 
apparaat beschadigd raken.
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 ► Houd het apparaat uit de buurt van warmtebron-
nen (verwarmingen, ovens, enz.) en stel het niet 
bloot aan sterke temperatuurschommelingen.

 ► Voorkom harde klappen of mechanische belastin-
gen op het apparaat en laat het niet vallen. 

 ► Door binnendringend vocht kan het apparaat be-
schadigd raken. Let erop dat er geen water het  
apparaat kan binnendringen. Verwijder eventueel 
de batterijen en gebruik het apparaat pas weer als 
het volledig is opgedroogd.

 ► Gebruik geen agressieve schoonmaak- of oplos-
middelen voor de reiniging van het apparaat.  
Deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Veiligheidsinstructies voor de omgang met batterijen

 ►   WAARSCHUWING! Een verkeerde omgang 
met batterijen kan resulteren in brand, explosies, 
weglekken van gevaarlijke stoffen en andere 
gevaarlijke situaties!

 ►  Laat batterijen nooit in kinderhanden  
terechtkomen.

 ► Zorg ervoor dat niemand batterijen inslikt.
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 ► Zoek onmiddellijk medische hulp als u of iemand 
anders een batterij heeft ingeslikt.

 ► Gebruik uitsluitend het gespecificeerde type batterij.
 ► Laad niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw 

op.
 ► Haal oplaadbare batterijen uit het apparaat voor-
dat u ze oplaadt.

 ►  Gooi batterijen nooit in het vuur of in  
water.

 ► Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen en 
direct zonlicht.

 ►  Maak batterijen nooit open en vervorm 
ze nooit.

 ► Sluit de aansluitklemmen niet kort.

 ► Haal lege batterijen uit het apparaat en voer ze  
op veilige wijze af.
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 ►   Gebruik geen verschillende batterijtypen 
of nieuwe en gebruikte batterijen samen.

 ►  Plaats batterijen altijd met de juiste polariteit 
in het apparaat.

 ► Haal de batterijen uit het apparaat als u het appa-
raat langere tijd niet gebruikt.

 ► Controleer de batterijen regelmatig. Lekkende  
batterijen kunnen letsel tot gevolg hebben en  
schade aan het apparaat veroorzaken.

 ► Gebruik veiligheidshandschoenen bij lekkende  
batterijen! Reinig de contacten van de batterijen  
en het apparaat en het batterijvak met een droge 
doek. Voorkom contact van huid en slijmvliezen,  
in het bijzonder de ogen, met de chemicaliën. Bij 
contact spoelt u de chemicaliën er met veel water 
af en zoekt u onmiddellijk medische hulp.
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Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende onderdelen geleverd:

 ▯ Gezichtsreinigingsborstel

 ▯ 4 borstelopzetstukken

 ▯ 2 x 1,5 V batterij (type AAA, L03)

 ▯ Gebruiksaanwijzing

  Opmerking:  
Controleer of het pakket compleet is en of er geen zichtbare schade is.
Neem contact op met de servicehotline (zie het hoofdstuk Service) als  
het pakket niet compleet is of als er sprake is van schade door gebrekkige 
verpakking of transport.

Apparaatbeschrijving
Afbeelding: zie uitvouwpagina

1 Normaal borstelopzetstuk R

2 Peeling-borstelopzetstuk P

3 Sensitive-borstelopzetstuk S

4 Massage-borstelopzetstuk M

5 Aandrijfas

6 Hoofdgedeelte

7 Indicatie intensiteitsstand 1

8 Indicaties intensiteitsstand 2

9 Aan-uitknop / schakelaar intensiteitsstand

0 Batterijen AAA (L03)

q Klep batterijvak

w Batterijvak
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Voorafgaand aan gebruik

Batterijen plaatsen/verwisselen
1) Haal de klep van het batterijvak q van het hoofdgedeelte 6 af.

2) Verwijder zo nodig de lege batterijen en plaats 2 nieuwe batterijen van 
het type AAA (L03) conform de op afb. 1 aangegeven stand van de  
polen in het batterijvak w.

3) Schuif de klep van het batterijvak q weer terug, zodat de beide pijlen aan 
de achterkant met elkaar overeenkomen en de klep van het batterijvak q 
vastklikt in het hoofdgedeelte 6.

Afb. 1
 Opmerking: 

Wanneer de indicaties van de intensiteitsstanden 7 en 8 tegelijk knipperen, 
zijn de batterijen bijna leeg. Vervang de batterijen onmiddellijk.
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Borstelopzetstuk kiezen/verwisselen
1) Trek het borstelopzetstuk met lichte krachtuitoefening uit het hoofdgedeelte 6.

2) Kies het gewenste borstelopzetstuk 1/2/3/4 afhankelijk van de  
gewenste toepassing, en wel als volgt:

Borstelopzetstuk Beschrijving

Normaal borstelopzetstuk R 1, voor 
normale en vette huid, voor milde 
reiniging van de huid.

Peeling-borstelopzetstuk P 2,  
voor reiniging tot diep in de poriën 
van de gezichtshuid en voor milde 
verwijdering van dode huidcellen. 

Sensitive-borstelopzetstuk S 3, voor 
de behandeling van gevoelige huid.

Massage-borstelopzetstuk M 4, 
voor het wegnemen van spanningen 
in de gezichtsspieren en revitalise-
ring van matte en vermoeide huid.

 Opmerking:
 De borstelopzetstukken 1/2/3/4 zijn voorzien van een letter om 
ze makkelijker te kunnen herkennen.
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3) Druk het borstelopzetstuk 1/2/3/4 op de aandrijfas5 tot het  
vastklikt in het hoofdgedeelte 6. 

 Opmerking: 
Vervang het borstelopzetstuk 1/2/3/4 om de 3 maanden of  
uiterlijk wanneer het versleten aanvoelt of er versleten uitziet. Nieuwe 
borstelopzetstukken kunt u via onze service bestellen (zie het hoofdstuk 
“Vervangingsonderdelen bestellen”).

Gebruik

In-/uitschakelen en intensiteitsstand kiezen
 ■ Houd de aan-uitknop 9 1 seconde lang ingedrukt om het apparaat in  

te schakelen. Het apparaat begint met intensiteitsstand 1 te werken.  
De indicatie 7 gaat branden.

 ■ Druk nogmaals op de aan-uitknop 9 om de intensiteitsstand te verhogen.  
De indicaties van intensiteitsstand 2 8 gaan branden.

 ■ Als u nogmaals op de aan-uitknop 9 drukt, gaat het apparaat terug naar 
intensiteitsstand 1.

 ■ Houd de aan-uitknop 9 1 seconde lang ingedrukt om het apparaat uit te 
schakelen. Alle indicaties verdwijnen.

 Opmerking:
Kies intensiteitsstand 1 voor een milde reiniging van de gezichtshuid. 
Kies intensiteitsstand 2 voor dieptereiniging.

Gezichtsreiniging
1) Verwijder indien nodig uw make-up en reinig uw gezicht met lauw water 

om de poriën te openen. 

2) Bevochtig het borstelopzetstuk 1/2/3/4 door het even onder  
stromend water te houden en steek het in het hoofdgedeelte 6.

3) Breng uw huidverzorgingsproduct aan op het vochtige borstelopzetstuk 1/ 
2/3/4 of rechtstreeks op het te behandelen gezichtsdeel.
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4) Plaats het borstelopzetstuk 1/2/3/4 rechtstreeks op de huid en zet 
het apparaat aan. Kies de gewenste intensiteitsstand 1 of 2 door op de 
aan-uitknop 9 te drukken.

5) Beweeg het borstelopzetstuk 1/2/3/4 met kleine cirkelbewegingen 
over de huid om de gezichtsdelen te behandelen. Pas de uitgeoefende 
druk aan de gevoeligheid van uw huid aan.

6) Reinig achtereenvolgens de gezichtsdelen a, b, en c (zie afb. 2) en  
vermijd het gevoelige gebied rond de ogen.

 
Afb. 2

 ■ Het apparaat pauzeert om de 20 seconden even om aan te geven  
wanneer u moet overgaan naar het volgende gezichtsdeel. 

 ■ Gebruik het apparaat niet langer dan 20 seconden op hetzelfde gezichts-
deel en behandel dezelfde plek niet meermaals achter elkaar.

 ■ Gebruik het apparaat niet op volledig droge huid.
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 ■ Het apparaat gaat na 60 seconden automatisch uit.

 ■ Was uw gezicht na de behandeling met lauw water om alle resten van  
het huidverzorgingsproduct en vuildeeltjes te verwijderen.

Reiniging en onderhoud
 WAARSCHUWING! Schakel het apparaat voor elke reiniging uit.

Hoofdgedeelte reinigen

  LET OP!  
Gebruik geen schurende of bijtende schoonmaakmiddelen voor de reini-
ging van het apparaat. Deze kunnen het oppervlak aantasten en het appa-
raat onherstelbaar beschadigen.  
Dompel het hoofdgedeelte 6 niet onder in water of andere vloeistoffen.

 ■ Reinig het hoofdgedeelte 6 met een vochtige doek. 

Borstelopzetstukken reinigen

  LET OP!  
Gebruik geen föhn om de borstelopzetstukken 1/2/3/4 te drogen.

 ■ Reinig de borstelopzetstukken 1/2/3/4 na elk gebruik om te voor-
komen dat er resten van de huidverzorgingsproducten of vuiltjes in de 
borstelharen achterblijven.

 ■ Doe wat vloeibare zeep op het vochtige borstelopzetstuk 1/2/3/4 

en zet het apparaat aan.

 ■ Wrijf dan met het borstelopzetstuk 1/2/3/4 over de binnenkant  
van uw hand tot alle verontreinigingen verdwenen zijn. Zet daarna het 
apparaat uit.
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 ■ Spoel het borstelopzetstuk 1/2/3/4 af onder stromend water. Zorg 
ervoor dat er geen water in het apparaat kan binnendringen (zie afb. 3).

Afb. 3

 ■ Schud het overtollige water af en laat het borstelopzetstuk 1/2/3/4 
volledig opdrogen.

Opbergen
 ■ Verwijder de batterijen als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.

 ■ Berg het gereinigde apparaat en de accessoires op een droge en stofvrije 
plaats op.
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Vervangingsonderdelen bestellen
Vervangingsonderdelen voor dit product kunt u altijd comfortabel op internet 
nabestellen op www.kompernass.com.

Scan de QR-code met uw smartphone/tablet. 
Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar onze web-
site en kunt u de beschikbare vervangings onderdelen 
bestellen. 

Opmerking:

Mocht u problemen ondervinden met de online bestelling, dan kunt u telefo-
nisch of via e-mail contact opnemen met ons servicecenter. 

Geef bij uw bestelling altijd het artikelnummer (IAN) 466980_2404 op.

Houd er rekening mee dat online bestellen van vervangingsonderdelen niet in 
alle landen mogelijk is.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een doorgekruiste vuilnisbak geeft 
aan dat dit apparaat is onderworpen aan de Richtlijn 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde 
van zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag afvoeren, 

maar moet inleveren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, milieupar-
ken of afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer 
 producten op een voor het milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u er zelf verantwoor-
delijk voor deze te wissen voordat u het apparaat inlevert.
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Verwijder de oude batterijen of accu's indien dit mogelijk is zonder het oude 
apparaat te vernietigen, voordat u het oude apparaat inlevert om het af te 
 voeren en lever ze gescheiden in. Bij vast ingebouwde accu's moet er bij het 
afvoeren op worden gewezen dat het product een accu bevat.

 Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw gemeentereiniging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor het milieu.  
Ze zijn gekozen op grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn 
recyclebaar. Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen af 
conform de plaatselijk geldende voorschriften.

 Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende verpakkingsmaterialen en voer ze 
zo nodig gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn voorzien 
van afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7:  kunststoffen,  20–22:  papier en karton, 
 80–98:  composietmaterialen.

Batterijen/accu’s afvoeren 
 Batterijen/accu's moeten als gevaarlijk afval worden behandeld 
en moeten daarom worden ingeleverd bij een bevoegde organisa-
tie (winkel, vakhandel, openbaar afvalpunt, commercieel afvalver-
werkingsbedrijf). Batterijen/accu's kunnen giftige zware metalen 
bevatten. 

De zware metalen worden aangeduid met letters onder het symbool: 
Cd =  cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Deponeer batterijen/accu's daarom niet bij het huisvuil, maar lever ze geschei-
den in.

Lever batterijen/accu's uitsluitend in ontladen toestand in.
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Technische gegevens

Ingangsspanning 3 V 

Batterijen 2 x 1,5 V , type AAA (L03)

Beschermingsklasse IPX6

Garantie van  Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van 
ge breken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van 
het product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon 
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materi-
aal- of fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons 
kosteloos gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voor-
waarde voor deze garantie is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs 
(kassabon) binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt 
omschreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareer-
de product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van 
het product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aan-
wezige schade en gebreken moeten meteen na het uitpakken worden gemeld. 
Voor reparaties na afloop van de garantieperiode worden kosten in rekening 
gebracht.
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Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelij-
ke zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontro-
leerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet 
voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en die daar-
om als slijtonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is 
gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten 
alle in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opge-
volgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing wor-
den afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden 
vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmati-
ge doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik 
van geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn uitge-
voerd, vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzin-
gen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(IAN) 466980_2404 als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op het pro-
duct gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linkson-
der) of op de sticker op de achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst 
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of 
via e-mail.
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 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar 
het aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kas-
sabon) bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opge-
treden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handlei-
dingen, productvideo‘s en installatiesoftware downloaden.

 Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl 
 Service (www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van 
het artikelnummer (IAN) 466980_2404 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 466980_2404

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met 
het opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Machen Sie sich vor der Benutzung des  Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich zur Gesichtsreinigung und -pflege. Es eignet 
sich zur täglichen Reinigung von normaler, fettiger und empfindlicher Haut, sowie 
zum Auftragen von Hautpflegemitteln und zum Entfernen von abgestorbenen 
Hautzellen und Hautschuppen am Gesicht.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Gebrauch vorge-
sehen. Wenden Sie das Gerät nicht an Tieren an. Es ist nicht für den Einsatz in 
medizinischen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Falls Sie unsicher sind, ob das Gerät für Sie geeignet ist, dann 
fragen Sie einen Arzt.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
 Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevor-
stehende Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung

IPX6 Schutz vor starken Wasserstrahlen
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät durch. 
Jegliche Reparaturen müssen durch den Kunden-
dienst oder von qualifi ziertem Fachpersonal durch-
geführt werden. 

 ► Öffnen Sie das Gehäuse des Gerätes nur, um die 
Batterien auszutauschen. Es befinden sich keine zu 
wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren verlieren 
Sie Ihren Garantieanspruch.

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und 
vor der Reinigung aus.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten! 

 ► Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es 
ins Wasser gefallen ist.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden 
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an 
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das 
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gefüllten Behältnisse fallen kann.
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 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör 
defekt ist, wenn das Gerät nicht einwandfrei funk-
tioniert oder nachdem es heruntergefallen ist.

 WARNUNG! 
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren ver standen haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch 
 Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
beaufsichtigt.

 ► Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät oder den Er-
satzteilen spielen. 

 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder von der 
Verpackung und vom Gerät fern. Es besteht Er-
stickungsgefahr!
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 VORSICHT!
 ► Benutzen Sie das Gerät niemals an Tieren, nach 
Schönheitsoperationen im Gesicht oder an Körper-
partien, die Schwellungen, Verbrennungen, Son-
nenbrand, Entzündungen, Ekzeme, Wunden oder 
rissige Haut aufweisen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht an den empfindlichen, 
beweglichen Augenpartien oder an den Lippen.

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Bürstenauf-
satz.

 ► Eine Anwendung darf ununterbrochen nicht länger 
als 20 Sekunden pro Gesichtspartie dauern. Be-
handeln Sie die gleiche Stelle nicht zu lange oder 
zu kräftig sowie nicht mehrmals hintereinander.

 ► Halten Sie lange Haare von dem Gerät fern.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur mit trockenen Händen.

 ACHTUNG! 
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Zubehör.

 ► Achten Sie darauf, dass sich die Antriebswelle frei 
bewegen kann. Ansonsten kann der Motor über-
hitzen und das Gerät beschädigt werden.
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 ► Halten Sie das Gerät fern von Wärmequellen 
(Heizkörper, Ofen o. Ä.) und setzen Sie es keinen 
starken Temperaturschwankungen aus.

 ► Vermeiden Sie harte Schläge oder mechanische 
Belastungen am Gerät und lassen Sie es nicht her-
unterfallen. 

 ► Eindringende Feuchtigkeit kann zu einer Beschädi-
gung des Gerätes führen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser ins Innere des Gerätes gelangen kann. 
Entfernen Sie ggf. die Batterien und verwenden Sie 
das Gerät erst wieder, wenn es vollständig getrock-
net ist.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
oder Lösemittel für die Reinigung des Gerätes.  
Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

 ►   WARNUNG! Eine falsche Handhabung von 
Batterien kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensitua-
tionen führen!

 ►  Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die 
Hände von Kindern gelangen.
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 ► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.
 ► Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, 
wenn Sie oder eine andere Person eine Batterie ver-
schluckt hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp.

 ► Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien 
niemals wieder auf.

 ► Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem 
Gerät, bevor diese geladen werden.

 ►  Werfen Sie Batterien niemals in Feuer 
oder Wasser.

 ► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen 
und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ►  Öffnen oder verformen Sie niemals 
 Batterien.

 ► Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

 ► Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und 
entsorgen Sie sie sicher.
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 ►   Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
 Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien zusammen.

 ►  Setzen Sie Batterien immer mit der rich-
tigen Polarität in das Gerät ein.

 ► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht verwenden.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslau-
fende Batterien können zu Verletzungen führen und 
Beschädigungen am Gerät verursachen.

 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutz-
handschuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach mit einem trocke-
nen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und 
Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den 
Chemikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemika-
lien mit viel Wasser ab und nehmen sofort medizi-
nische Hilfe in Anspruch.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Gesichtsreinigungsbürste

 ▯ 4 Bürstenaufsätze

 ▯ 2 x 1,5 V Batterien (Typ AAA, L03)

 ▯ Bedienungsanleitung

   Hinweis: 
Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung siehe Ausklappseite:

1 Regulärer Bürstenaufsatz R

2 Peeling-Bürstenaufsatz P

3 Sensitiv-Bürstenaufsatz S

4 Massage-Bürstenaufsatz M

5 Antriebswelle

6 Hauptteil

7 Anzeige Intensitätsstufe 1

8 Anzeigen Intensitätsstufe 2

9 EIN/AUS-Schalter/Intensitätsstufenschalter

0 Batterien AAA (L03)

q Batteriefachabdeckung

w Batteriefach



DE│AT│CH │ 33 ■

Vor dem Gebrauch

Batterien einlegen/ersetzen
1) Ziehen Sie die Batteriefachabedckung q vom Hauptteil 6 ab.

2) Entfernen Sie ggf. die verbrauchten Batterien und legen Sie 2 neue Batterien 
des Typs AAA (L03) gemöß der in der Abb. 1 gezeigten Polarität in das 
Batteriefach w ein.

3) Schieben Sie die Batteriefachabdeckung q wieder ein, so dass die beiden 
Pfeile auf der Rückseite miteinander übereinstimmen und die Batterie-
fachabdeckung q in das Hauptteil 6 einrastet.

Abb. 1
  Hinweis: 

Wenn die Anzeigen der Intensitätsstufen 7 und 8 gleichzeitig blinken, 
sind die Batterien schwach. Tauschen Sie die Batterien umgehend aus.
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Bürstenaufsatz wählen/wechseln
1) Ziehen Sie den Bürstenaufsatz mit wenig Kraft vom Hauptteil 6 heraus.

2) Wählen Sie den gewünschten Bürstenaufsatz 1/2/3/4 je nach der 
benötigten Anwendung, wie folgt:

Bürstenaufsatz Beschreibung

Regulärer Bürstenaufsatz R 1, 
 für normale und fettige Haut, zur 
sanften Reinigung der Haut.

Peeling-Bürstenaufsatz P 2, zur 
porentiefen Reinigung der Gesichts-
haut und zur sanften Entfernung 
abgestorbener Hautzellen. 

Sensitiv-Bürstenaufsatz S 3, für  
die Behandlung empfindlicher Haut.

Massage-Bürstenaufsatz M 4, zur 
Lösung von Verspannungen der 
Gesichtsmuskulatur und Revitalisie-
rung matter und müder Haut.

  Hinweis:
Die Bürstenaufsätze 1/2/3/4 sind mit einem Buchstaben gekenn-
zeichnet, um die Identifizierung zu erleichtern.
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3) Drücken Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 auf die Antriebswelle 5, 
bis er in das Hauptteil 6 einrastet. 

  Hinweis: 
Erneuern Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 alle 3 Monate, oder 
spätestens wenn er sich abgenutzt anfühlt oder aussieht. Neue Bürsten-
aufsätze erhalten Sie als Ersatzteil bei unserem Service (siehe Kapitel 
"Ersatzteile bestellen").

Benutzung

Ein-/Ausschalten und Intensitätsstufe wählen
 ■ Um das Gerät einzuschalten, halten Sie den EIN/AUS-Schalter 9 

1  Sekunde lang gedrückt. Das Gerät beginnt mit der Intensitätsstufe 1 zu 
arbeiten. Die Anzeige 7 leuchtet auf.

 ■ Um die Intensitätsstufe zu erhöhen, drücken Sie erneut den EIN/AUS-
Schalter 9. Die Anzeigen der Intensitätsstufe 2 8 leuchten auf.

 ■ Wenn Sie noch einmal den EIN/AUS-Schalter 9 drücken, kehrt das Gerät 
zur Intensitätsstufe 1 zurück.

 ■ Um das Gerät auszuschalten, halten Sie den EIN/AUS-Schalter 9 

1  Sekunde lang gedrückt. Alle Anzeigen erlöschen.

  Hinweis:
Wählen Sie die Intensitätsstufe 1 für eine sanfte Reinigung der Gesichts-
haut. Zur Tiefenreinigung wählen Sie die Intensitätsstufe 2.

Gesichtsreinigung
1) Entfernen Sie ggf. Ihr Make-Up und reinigen Sie Ihr Gesicht mit lauwar-

mem Wasser, damit sich die Poren öffnen. 

2) Befeuchten Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4, indem Sie ihn kurz unter 
fließendes Wasser halten, und stecken Sie ihn auf das Hauptteil 6.

3) Tragen Sie Ihr Hautpflegeprodukt auf den feuchten Bürstenaufsatz 
1/2/3/4 oder direkt auf die zu behandelnde Gesichtspartie auf.
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4) Setzen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 direkt auf die Haut und 
schalten Sie das Gerät ein. Wählen Sie die gewünschte Intensitätsstufe 1 
oder 2 durch Drücken des EIN/AUS-Schalters 9.

5) Führen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 auf die Haut mit kleinen 
kreisenden Bewegungen, um die Gesichtspartien zu behandeln. Passen 
Sie den Druck an, je nachdem, wie empfindlich Ihre Haut ist.

6) Reinigen Sie nacheinander die Gesichtspartien a, b, und c (siehe Abb. 2)  
und sparen Sie den empfindlichen Bereich um die Augen aus.

 
Abb. 2

 ■ Das Gerät macht alle 20 Sekunden eine kurze Pause, um anzuzeigen, 
wann Sie zur nächsten Gesichtspartie übergehen sollen. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht länger als 20 Sekunden auf der gleichen 
Gesichtspartie und behandeln Sie die gleiche Stelle nicht mehrmals hinter-
einander.

 ■ Wenden Sie das Gerät nicht auf komplett trockener Haut an.
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 ■ Das Gerät schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch aus.

 ■ Nach der Anwendung waschen Sie Ihr Gesicht mit lauwarmem Wasser, 
um alle Rückstände des Hautpflegeproduktes und die Schmutzpartikeln zu 
entfernen.

Reinigen und Pflegen
 WARNUNG! Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus.

Hauptteil reinigen

   ACHTUNG!  
Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel zur Reini-
gung des Gerätes. Diese können die Oberfläche angreifen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.  
Tauchen Sie das Hauptteil 6 nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
ein.

 ■ Reinigen Sie das Hauptteil 6 mit einem feuchten Tuch. 

Bürstenaufsätze reinigen

   ACHTUNG!  
Verwenden Sie keinen Haartrockner, um die Bürstenaufsätze 
1/2/3/4 zu trocknen.

 ■ Reinigen Sie die Bürstenaufsätze 1/2/3/4 nach jeder Anwendung, 
um zu verhindern, dass sich Rückstände der Hautpflegeprodukte oder 
Schmutz in den Borsten ansammeln.

 ■ Tragen Sie etwas Flüssigseife auf den feuchten Bürstenaufsatz 
1/2/3/4 auf und schalten Sie das Gerät ein.

 ■ Reiben Sie dann den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 über Ihre Handinnen-
fläche, bis alle Verschmtuzungen entfernen werden. Schalten Sie anschlie-
ßend das Gerät aus.
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 ■ Spülen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 unter fließendem Wasser. 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringen kann (siehe 
Abb 3).

Abb. 3

 ■ Schütteln Sie das überschüssige Wasser ab und lassen Sie den Bürstenauf-
satz 1/2/3/4 an der Luft vollständig trocknen.

Aufbewahrung
 ■ Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät über länger Zeit nicht 

verwenden.

 ■ Bewahren Sie das gereinigte Gerät und das Zubehör an einem trockenen 
und staubfreien Ort auf.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
Webseite und können die verfügbaren Ersatzteile ein-
sehen und bestellen.

Hinweis:
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefo-
nisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 466980_2404 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von 
Ersatzteilen möglich ist.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll ent-

sorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff höfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurück geben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und  
Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.
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Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und müssen 
daher durch entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, öffent-
liche  kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben unter 
dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Technische Daten

Eingangsspannung 3 V 

Batterien 2 x 1,5 V , Typ AAA (L03)

Schutzart IPX6
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefer-
tigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Servicenieder-
lassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 466980_2404 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung  telefonisch oder 
per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunter-
laden.

 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 466980_2404 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 466980_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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